VARRÓN
Actividades

- Exposición oral y traducción: profesor y alumnos, intervenciones sobre el tema.

- Repaso de cuestiones de gramática, referidas a este texto. 

- Traducción y comentario de una selección de textos latinos en prosa: Varrón, prólogo del De re rustica (DRR), la Gramática de los casos del De lingua Latina (DLL) y algún texto sobre religión.  

- Encargo de la preparación para la siguiente clase con su traducción y comentarios, que no haya dado tiempo a ver en clase.  

- Investigación: Trabajos personales y/o de grupo, consistentes en la resolución de cuestiones planteadas en clase y que requieren la consulta de las fuentes y de la bibliografía. Otros temas que a ti te gusten o sugieran investigar. O una vez que acaben los exámenes parciales, la Vida de Aníbal de Nepote.

- Lecturas no obligatorias: DRR, DLL (2ª parte) o de las Sátiras Menipeas. 

&&&&

Varrón es un escritor polígrafo y enciclopedista; escribe sobre agricultura, gramática, mitografía y religión romanas. Nace en Reate (hoy Rieti), Sabinia, el año 116 (S. Jerónimo, Chronicon ad annum 116 a.Chr.n.: Marcus Terentius Varro philosophus et poeta nascitur) y muere el 27 ane. (S. Jerónimo. M. Terentius Varro philosophus prope nonagenarius moritur). Era de familia aristocrática. Antepasado suyo fue el cónsul del 216 ane., C. Terencio Varrón fue responsable de la derrota de Cannas por su falta de entendimiento con el otro cónsul, Emilio Paulo. Como erudito se formó en contacto con el filólogo Elio Estilón, comentarista del Carmen Saliare y de la Ley de las XX Tablas (A. Gelio 16.8.2. y Cicerón, Brutus 56.205), con el dramaturgo Accio y con el político Lutacio Cátulo, precursor de los poetae novi.
85:
De antiquitate litterarum, dedicada a Accio.

84-79:
Estancia en Atenas, en la Academia (o más bien el Gimnasio de Tolomeo al haberse destruido la Academia por Sila en la guerra contra Mitridates); allí recibe la enseñanza de Antioco de Ascalón (Cic. Ac. post. 1.3.12) y se adhiere a su filosofía: etenim sunt Antiochia quae iste (Varro) valde probat (Cic. Att. 13.12.3)
Coincide con Cicerón en Atenas (Ac. post. 1.1. y sigs.) en 79/78.  

78:
Guerra dalmática. Amistad con Pompeyo, para el que escribe la Ephemeris navalis.
76-75:
Interviene en calidad de legado de Pompeyo en la guerra contra Sertorio.

71:
Pompeyo elegido cónsul. Varrón escribe para él Isagogicum para el nuevo cónsul.

70:
Tribuno de la plebe (Aulo Gelio,  Noctes Atticae 13.12.6). Edil curul. 
67:
Legado de Pompeyo en la guerra contra los piratas ilíricos. Galardonado con 

una corona navalis. Plin. N.H. 16.7.
59:
Vigintivir ad agros dividendos Campanos, para organizar una colonia de veteranos 

en Capua (Plinio Naturalis historia 7.176), en cumplimiento de la lex Iulia agraria. 
Escribe Trikáranos: “Monstruo de las tres cabezas” (contra el triunvirato)
49:
Guerra civil: se une a Pompeyo frente a César. Dirige dos legiones en Hispania

Ulterior (César B.C. 1.38). En 2.17-21 rinde sus tropas en Códoba.

48:
Se le incautan los bienes que tenía en Casinum. César lo perdona (Suetonio, Caes. 44.2.) y le encarga la organización de la primera biblioteca pública en Roma (Suetonio, Caes. 44.2). 

47: 
Le dedica Varrón a J. César, sumo pontífice, sus Antiquitates rerum divinarum. 
43:
Es incluido por Marco Antonio en la lista de proscritos y se le confiscan de nuevo 

sus bienes de Casinum (Cic. Phil. 2.40-41). Fufio Caleno le salva la vida (Apiano, Guerra Civil 4.47).

38:
Se le erige un busto en la biblioteca de Asinio Polión (Plinio N.H. 7.115).

27:
Muere. Se le entierra de acuerdo con el ritual pitagórico (Plinio N.H. 35.160).
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Caracterización. S. Agustín. De civitate Dei 6.2:
 Quis Marco Varrone curiosius ista quaesivit? Quis invenit doctius? Quis consideravit adtentius? Quis distinxit acutius? Quis diligentius pleniusque conscripsit? Qui tametsi minus est suavis eloquio, doctrina tamen atque sententiis ita refertus est, ut in omni eruditione, quam nos saecularem, illi autem liberalem vocant, studiosum rerum tantum iste doceat, quantum studiosum verborum Cicero delectat. Denique et ipse Tullius huic tale testimonium perhibet, ut in libris Academicis dicat eam, quae ibi versatur, disputationem se habuisse cum Marco Varrone, homine, inquit, omnium facile acutissimo et sine ulla dubitatione doctissimo. Non ait eloquentissimo vel facundissimo, quoniam re vera in hac facultate multum impar est; sed omnium, inquit, facile acutissimo, et in eis libris, id est Academicis, ubi cuncta dubitanda esse contendit, addidit sine ulla dubitatione doctissimo. Profecto de hac re sic erat certus, ut auferret dubitationem, quam solet in omnibus adhibere, tamquam de hoc uno etiam pro Academicorum dubitatione disputaturus se Academicum fuisset oblitus. In primo autem libro cum eiusdem Varronis litteraria opera praedicaret: Nos, inquit, in nostra urbe peregrinantes errantesque tamquam hospites tui libri quasi domum reduxerunt, ut possemus aliquando qui et ubi essemus agnoscere. Tu aetatem patriae, tu descriptiones temporum, tu sacrorum iura, tu sacerdotum, tu domesticam, tu publicam disciplinam, tu sedem regionum locorum, ut omnium divinarum humanarumque rerum nomina genera, officia, causas aperuisti. Iste igitur vir tam insignis excellentisque peritiae et, quod de illo etiam Terentianus elegantissimo versiculo breviter ait:
Vir doctissimus undecumque Varro, qui tam multa legit, ut aliquid ei scribere vacuisse miremur; tam multa scripsit, quam multa vix quemquam legere potuisse credamus. [...]
OBRAS y EDICIONES 
Annales, De familiis Troianis, De gente populi Romani, De vita sua, Res urbanae. Ed. Hermann Peter, Historicorum Romanorum Reliquiae, vol. II (Leipzig 1906) 

Menippeae saturae: Ed. J.-P. Cèbe, Roma: École fr. Rome, 1972. 
Antiquitates divinae. Ed. B. Cardauns. Wiesbaden 1976. 
Logistorici en 76 libros. Ed. B. Cardauns. Colonia 1958.
Disciplinarum libri IX, Ritschl en Opuscula philologica, tomo III, Leipzig 1877, pp. 352-402. Hebdomades sive de imaginibus (700 retratos de hombres ilustres)

Marcus Terentius Varro. Ed. Antonio Traglia, Unione Tipografico-Editrice Torinese, 1974.
De gente populi Romani. Ed. Pl. Fraccaro, Studi Varroniani. Padua 1907.

De lingua Latina. Madrid: MEC-Anthropos 1990. Ed. A. Marcos Casquero.
Rerum rusticarum : libri III / Marco Terencio Varrón. Ed. J. I. Cubero Salmerón. Sevilla 2010.

A. OBRA CIENTÍFICA
RERUM RUSTICARUM:  DE AGRICULTURA

Tenía Varrón ochenta años y se había vuelto a casar: le dedica a su esposa Fundania la obra. Es un manual de consejos sobre cómo administrar la propiedad. Ya tenía el concepto de sostenibilidad: "La agricultura es una ciencia que nos enseña qué cultivos deben plantarse en cada clase de suelo y qué operaciones deben realizarse a fin de que la tierra pueda producir los más altos rendi​mientos a perpetuidad". Y "En cuanto al futuro, vuestra tarea no es anticiparlo, sino hacerlo posible”. Igualmente tiene una teoría del contagio (De agricultura 1.12.2-4) hablando de animalia quaedam minuta quae non possunt oculi consequi. 
Sobre la situación privilegiada de Italia (DRR, 1.2):

Cum consedissemus, Agrasius, “Vos, qui multas perambulastis terras, ecquam cultiorem Italia vidistis?”, inquit. Ego vero, Agrasius, nullam arbitror esse quae tam tota sit culta. Primum cum orbis terrae divisus sit in duas partes ab Eratosthene maxume secundum naturam, ad meridiem versus et ad septemtriones, et sine dubio quoniam salubrior pars septemtrionalis est quam meridiana, et quae salubriora illa fructuosiora, dicendum utique Italiam magis etiam fuisse opportunam ad colendum quam Asiam, primum quod est in Europa, secundo quod haec temperatior pars quam interior. Nam intus paene sempiternae hiemes, neque mirum, quod sunt regiones inter circulum septemtrionalem et inter cardinem caeli, ubi sol etiam sex mensibus continuis non videtur. Itaque in oceano in ea parte ne navigari quidem posse dicunt propter mare congelatum. Fundanius, Em ubi tu quicquam nasci putes posse aut coli natum. Verum enim est illud Pacuvi, sol si perpetuo sit aut nox, flammeo vapore aut frigore terrae fructos omnis interire. Ego hic, ubi nox et dies modice redit et abit, tamen aestivo die, si non diffinderem meo insiticio somno meridie, vivere non possum. Illic in semenstri die aut nocte quem ad modum quicquam seri aut alescere aut meti possit? Contra quid in Italia utensile non modo non nascitur, sed etiam non egregium fit? Quod far conferam Campano? Quod triticum Apulo? Quod vinum Falerno? Quod oleum Venafro? Non arboribus consita Italia, ut tota pomarium videatur? An Phrygia magis vitibus cooperta, quam Homerus appellat ampeloessan, quam haec? Aut tritico Argos, quod idem poeta polupuron? In qua terra iugerum unum denos et quinos denos culleos fert vini, quot quaedam in Italia regiones? An non M. Cato scribit in libro Originum sic: 'ager Gallicus Romanus vocatur, qui viritim cis Ariminum datus est ultra agrum Picentium. In eo agro aliquot fariam in singula iugera dena cullea vini fiunt'? Nonne item in agro Faventino, a quo ibi trecenariae appellantur vites, quod iugerum trecenas amphoras reddat? Simul aspicit me, Certe, inquit, Libo Marcius, praefectus fabrum tuos, in fundo suo Faventiae hanc multitudinem dicebat suas reddere vites. Duo in primis spectasse videntur Italici homines colendo, possentne fructus pro impensa ac labore redire et utrum saluber locus esset an non. Quorum si alterutrum decolat et nihilo minus quis vult colere, mente est captus adque adgnatos et gentiles est deducendus. Nemo enim sanus debet velle impensam ac sumptum facere in cultura, si videt non posse refici, nec si potest reficere fructus, si videt eos fore ut pestilentia dispereant. Sed, opinor, qui haec commodius ostendere possint adsunt.
3. Una vez sentados, dijo Agrasio: “Vosotros, que visitasteis muchas tierras, ¿cuál de

ellas visteis más cultivada que Italia?” “Yo en verdad”, respondió Agrio, “creo que

no hay ninguna que esté tan totalmente cultivada. En primer lugar, considerando que

el orbe terrestre ha sido dividido por Eratóstenes en dos partes de forma básicamente

natural, una orientada al sur y otra hacia el norte;

4. Y sin duda porque la parte septentrional es más saludable que la meridional, y siendo

las regiones más saludables las más fértiles, y allí está Italia, hay que decir que Italia

ha sido más apropiada para el cultivo que Asia, en primer lugar porque está en

Europa, y luego porque nuestra zona es más templada que la continental. Pues en

el interior los inviernos son casi sempiternos, y no hay que admirarse, porque esas

regiones están entre el círculo septentrional y el polo, donde no se ve el sol durante

seis meses seguidos. Por eso se dice que en el océano de esa región ni siquiera se

puede navegar porque el mar está helado”.

5. Fundanio: “¡He ahí un lugar donde tú piensas que algo puede nacer o, si nace,

cultivarse! Pues es verdad aquello de Pacuvio: si el día o la noche son continuos, con

el vapor flamígero o con la helada mueren todos los frutos de la tierra. Aquí incluso,

donde la noche y el día van y vienen con justa medida, yo no puedo vivir en un día de

verano si no parto el mediodía con mi siesta.

6. Allí, en una noche o en un día de seis meses, ¿cómo puede sembrarse, o crecer o

cosecharse algo? Y al contrario, ¿qué hay de necesario para nuestras necesidades

que en Italia no sólo no nazca sino que incluso no se haga excelente? ¿Qué escanda compararé con la de Campania? ¿Qué trigo con el de Apulia? ¿Qué vino con el de

Falerno? ¿Qué aceite con el de Venafro? ¿No está plantada Italia con árboles, tal que

toda parece un huerto?

7. ¿Acaso Frigia, a la que Homero llama “vestida de vid”, está más enteramente cubierta

con vides que esta tierra? ¿O con trigo Argos, al que el mismo poeta llama “rico en

granos”? ¿En qué tierra una yugada produce diez y quince odres de vino como en

algunas regiones de Italia? ¿Acaso no lo escribió así Marco Catón en el libro de los

Orígenes?: ‘se llama campo galo-romano el que se repartió por colono más acá de

Ariminum y más allá del campo Piceno. En esa región, en algunos lugares, en cada

yugada se producen diez odres de vino’. ¿No es lo mismo en la región de Faventia, en

el que las vides se llaman tri-centenarias porque dan 300 ánforas por yugada?”. Al mismo

tiempo me mira y dice “Ciertamente, Libón Marcio, capataz de tus obreros, decía que en

su finca de Faventia sus vides producían dicha cantidad.

8. Dos cosas, principalmente, parecen haber considerado los itálicos al cultivar: si pueden

los rendimientos compensar el gasto y el trabajo, y si el lugar es o no es salubre. Si una

de esas dos desaparece y a pesar de todo alguien quiere cultivar, ha perdido el juicio

y hay que ponerlo a cargo de sus agnados y de sus parientes. Pues nadie sano debe

querer gastar y dilapidar en el cultivo si ve que no puede resarcirse ni, si puede conseguir

beneficios, si ve que ellos han de ser tales que se destruyan por la insalubridad.

9. Pero creo que están presentes quienes pueden mostrar estas cosas mucho mejor. Trad. Ignacio Cubero Salmerón. Andalucía. Consejería de Agricultura y Pesca. 2010.
GRAMÁTICA
Escribe 25 volúmenes y se conservan 6. En ellos se trata sobre los siguientes temas:  
Primera parte: Impositio nominum. La distinción entre etimología, morfología y sintaxis. Sobre el significado de las palabras y su construcción.

Segunda parte: Declinatio verborum. Sobre la polémica entre anomalistas y analogistas, siendo él partidario de los primeros. Diferencia entre flexión y derivación. Tipos de palabra por caso y tiempo:





caso 

tiempo

participio


X

X

verbo



no

X

nombre (&adjetivo)

X

no

adverbio


no

no 
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   Los casos (LL 8.6-8):

VI. Propter eorum qui dicunt usum declinati casus, uti is qui de altero diceret, distinguere posset, cum vocaret, cum daret, cum accusaret, sic alia eiusdem modi discrimina, quae nos et Graecos ad declinandum duxerunt. Sine controversia sunt obliqui, qui nascuntur a recto: unde rectus an sit casus sunt qui quaerant. Nos vero sex habemus, Graeci quinque: quis vocetur, ut Hercules; quemadmodum vocetur, ut Hercule; quo vocetur, ut ad Herculem; a quo vocetur, ut ab Hercule; cui vocetur, ut Herculi; cuius vocetur, ut Herculis. 

VII. Propter ea verba quae erant proinde ac cognomina, ut prudens, candidus, strenuus, quod in his praeterea sunt discrimina propter incrementum, quod maius aut minus in his esse potest, accessit declinationum genus, ut a candido candidius candidissimum sic a longo, divite, id genus aliis ut fieret. 

Quae in eas res quae extrinsecus declinantur, sunt ab equo equile, ab ovibus ovile, sic alia: haec contraria illis quae supra dicta, ut a pecunia pecuniosus, ab urbe urbanus, ab atro atratus: ut nonnunquam ab homine locus, ab eo loco homo, ut ab Romulo Roma, ab Roma Romanus… 

VIII. In verborum genere quae tempora adsignificant, quod ea erant tria, praeteritum, praesens, futurum, declinatio facienda fuit triplex, ut ab saluto salutabam, salutabo; cum item personarum natura triplex esset, qui loqueretur, ad quem, de quo, haec ab eodem verbo declinata, quae in copia verborum explicabuntur. 

A causa de la necesidad de los que hablan se obtuvieron por transformación los casos, para que el que hablara de otro pudiese distinguir cuando llamaba, cuando daba, cuando acusaba y así otras variantes de esta suerte que nos han llevado a nosotros y a los griegos a hacer transformaciones. No están en tela de juicio los casos oblicuos, los que nacen del caso recto; de donde procede el recto y si es un caso, hay quienes lo preguntan. Nosotros realmente tenemos seis, los griegos cinco: quien es llamado, como Hercules; como es llamado, como Hercule; a donde es llamado, como ad Herculem; por quien es llamado, como ab Hercule; para quien es llamado, como Herculi; de quien es llamado, como Herculis.
A causa de las palabras que eran lo mismo que sobrenombres, como prudens ≪prudente≫, candidus ≪blanco, sincero≫,   y strenuus ≪valiente≫, dado que en estas además existen variantes conforme a un incremento (porque puede existir en estas lo mayor y lo menor), se dio un tipo de transformación de forma que, de la misma manera que de candidum se hacía candidius ≪más blanco≫, candidissimum ≪blanquísimo≫, así pasaba en longum ≪largo≫, en diues ≪rico≫ y en otras palabras de este tipo. Los que se transforman en las cosas que se hallan  exteriormente, son de equus ≪caballo≫, equile ≪caballeriza≫, de oves ≪ovejas≫, ovile ≪redil≫, e igualmente otros términos. Estos son contrarios a aquellos que se han dicho arriba, como de pecunia ≪dinero≫, pecuniosus ≪adinerado≫, de urbs ≪ciudad≫, urbanus ≪urbano≫, de ater ≪negro≫, atratus ≪ennegrecido≫, como a veces de un hombre procede un lugar, y de este lugar, un hombre, como de Romulus, Roma, y de Roma, Romanus. … En el tipo de las palabras que expresan por añadidura los tiempos, dado que estos eran tres (pasado, presente y futuro), tuvo que hacerse una transformación triple, como, de saluto ≪saludo≫, salutabam ≪saludaba≫ y salutabo ≪saludare≫. Al ser asimismo triple la naturaleza de las personas (quien hablaba, a quien lo hacía y de quien lo hacía), esto se obtuvo por transformación de la misma palabra, lo que se expondrá en gran cantidad de palabras. Trad. De L. Alfonso Hernández Miguel. Ed. Gredos.
Otras obras de Gramática: 
De antiquitate litterarum (84 a.C.), es un tratado sobre la escritura latina dedicado a Accio. De sermone latino ad Marcellum 5 libros. De similitudine verborum, 3 libros dedicados a la analogía. De utilitate sermonis, sobre la anomalía. De origine linguae latinae 3 libros. De bibliothecis, De lectionibus, De proprietate scriptorum. 
Sobre teatro: De poematis, 3 libros, sobre los personajes de la comedia. Quaestiones Plautinae y el De comoediis Plautinis, dedicados a Plauto. Selecciona de 130 comedias que pasaban por ser obras auténticas, a 90 espúreas, 19 inciertas y 21 seguras.  De actionibus scaenicis,5 libros. De actis scaenicis,5 libros. De originibus scaenicis, sobre aspectos de la representación. De personis, 3 libros sobre las máscaras del teatro.

Obras enciclopédicas: Disciplinarum libri IX, dedicados a las 9 disciplinas sigs.: gramática, dialéctica, retórica, aritmética, geometría, astronomía, arquitectura, música, medicina. De ahí surgen el trivium y el cuatrivium.
Agahd, R. Ter. Varronis antiquitatum rerum divinarum libri I, XIV, XV, XVI. 1898. Reimpr. N. York 1975.

Boyencé, P.  Études sur la religion romaine, especialmente “Sur la théologie de Varron”, pp. 253 y sigs.

Collart, J. Varron grammarien latin. París 1954.

Dahlman H.L. Varrone e la teoria ellenistica della lingua, Roma: Studi Latini 1997. 

F. della Corte. Varrone, il terzo gran lume romano. Florencia 1970.

Lehman, Yves. Varron théologien et philosophe romain. Bruselas : Latomus 1997.

Pépin, J. “Crítica agustiniana de la teología de Varrón”. Augustinus 4, 1959, 155-187.

Riposati, B., M. Terenzio Varrone. L'uomo e lo scrittore. Roma: Instituto Naz. Di Studi Romani, 1975

_____.: M. Terentii Varronis. De vita populi romani. Fonti. Esegesi. Ediz. critica dei frammenti. Milán 1939.
Celuc libri 1972.

_____.: Bibliografia varroniana. Milán 1974.
B. TEOLOGÍA Y CIENCIA DE LA RELIGIÓN
De siempre se han señalado en Varrón influencias estoicas, aparentemente de Posidonio. Pero P. Boyencé
 se ha encargado de precisar que la relación aparente entre Varrón y Posidonio
, le viene más bien de Antioco de Ascalón, el ecléctico, del que fue discípulo en Atenas (Cic. Acad. 1.12 & Ad fam. 9.8) y que sincretizó las escuelas platónica y la estoica. Antíoco dice que en Platón están ya todos los dogmas de los estoicos: para Platôni keîtai ta tôn Stôikôn dogmata, según dice Sexto Empírico, Pyrr. hyp. 1.35. Varrón anuncia ya a Plutarco de Queronea, que es más conocido como platónico (Platonismo medio). Las teorías platónicas que defiende Varrón son: 

1.El alma del mundo
, una teología astral
: Partes esse mundi omnia quae insint in eo, quae natura sentiente teneantur, in qua ratio perfecta insit, quae sit eadem sempiterna ( nihil enim valentius, a quo intereat ); quam vim animum esse dicunt mundi eandemque esse mentem sapientiamque perfectam, quam deum appellant, omniumque rerum quae sunt ei subiectae quasi prudentiam quandam procurantem caelestia maxime, deinde in terris ea quae pertineant ad homines; quam interdum eandem necessitatem appellant, quia nihil aliter possit atque ab ea constitutum sit, quasi fatalem et immutabilem continuationem ordinis sempiterni, non numquam quidem eandem fortunam, quod efficiat multa improvisa et necopinata nobis propter obscuritatem ignorantiamque causarum. Cic. Acad. 1.7.28.
“Partes del mundo son todas las cosas que en él existen, moderadas por una naturaleza consciente en la que reside la razón perfecta, que es eterna, porque no existe nada tan fuerte que pueda destruirla. Esta fuerza es para ellos el espíritu del mundo y al mismo tiempo la inteligencia y sabiduría perfectas a las cuales llaman dios y consideran en cierto modo como providencia que conoce todo lo que le está sometido y que gobierna primeramente las cosas del cielo y en segundo término las de la tierra que atañen a los hombres. Algunas veces le dan a esta fuerza el nombre de necesidad porque nada puede sobrevenir de un modo distinto del que ella, continuando de un modo inmutable y por así decirlo fatal, en el orden eterno tiene dispuesto. Otras veces la llaman acaso por producir muchos acontecimientos que nos parecen imprevistos e inesperados a causa de la oscuridad y desconocimiento de las causas en que vivimos”. Trad. A. Millares Carlo. Espasa Calpe, Col. Austral.

Aparecen aquí las ideas estoicas (C. Lévy, Cicero Academicus, p. 554) panteístas de razón perfecta, providencia, necesidad, orden faltal
.

Distingue tres grados de alma (Aug. Civ.D. 7.23): vegetal, sensitiva y racional = animus, que en el mundo es Dios y en nosotros es el genius: Tertium gradum esse animae summum, quod vocatur animus, in quo intellegentia praeminet; hoc praeter hominem omnes carere mortales. Hanc partem animae mundi dicit deum, in nobis autem genium vocari
. Cuius vim, quae pervenit in astra, ea quoque facere deos, et per ea quod in terram permanat deam Tellurem; quod autem inde pernanat in mare atque Oceanum deum esse Neptunum
.

Se puede afirmar que es panteísta por esa penetración del alma del mundo, igual que los estoicos, aunque sólamente el animus sea divino. 
2. La existencia de los démones. Cic. De divinatione 1.64, donde se cita a Posidonio
. Establece Varrón una jerarquía de los seres divinos (Aug. Civ. D. 7.6. = Varrón, Ant. div. fr. 16.3 Agahd): Ab summo autem circuitu caeli ad circulum lunae aetherias animas esse astra ac stellas, eos caelestes deos non modo intellegi esse, sed etiam videri; inter lunae vero gyrum et nimborum ac ventorum cacumina aerias esse animas, sed eas animo, non oculis videri et vocant heroas ac lares et genios. ( por lares traduce Cicerón daimónôn en el Timeo 40d). La jerarquía de los seres divinos parte del Banquete de Platón (2023-2031). Jenócrates la desarrolla (Tertuliano, ad nat. 2.2.) La doctrina influirá sobre Plutarco, De facie in orbe lunae.


3. La idea de iniciación platónica
 y de la interpretación alegórica de los elementos, doctrina que proviene de Jenócrates; la adivinación por los cuatro elementos, en los que se ve la presencia de Dios en el mundo
. 

4. Paralelismos con las religiones orientales y la teología judía de Filón de Alejandría (De opificio mundi, 31 & De fuga, 136) en su idea de la Divinidad suprema
. Recoge Varrón que a la divinidad la llaman los caldeos Iaô, la luz inteligible en lengua fenicia, tal como lo dice Herennio, y también Sabaoth, es decir, lo que está por encima de las siete esferas, e.d., el demiúrgo (Lydus, Mens. 4.53 ed. Wuensch). Se trata del demiúrgo platónico, maestro y agente del mundo: formator universi
. Identificaba Varrón el Dios de los judíos con Júpiter en cuanto summus deus (Aug. Cons. 1.22.30)
5. Varrón trata de conciliar el politeísmo con el monoteísmo. La divinidad “puede ser una única identidad y que a la vez haya en él diversas potencialidades”
. Trata de jerarquizar en niveles diferentes las distintas divinidades; así la Tríada capitolina llena de vida el cosmos: caelum Iovem, terram Iunonem, ideas Minervam (Aug. Civ. Dei 7.28). Verg. Aen. 1.223-226 presenta a Júpiter como Dios cósmico y lo sitúa en el éter, en el cielo, no en el Olimpo
.
5. Está en contra de la representación antropomórfica de la divinidad. Piensa que la experiencia religiosa primitiva más auténtica es la vivencia de lo numénico, los numina. En esto también rinde homenaje a la religión judía, según Aug. Civ. Dei 4.31. La verdadera piedad no reside en la oración dirigida a las imágenes que no son más que una metonimia de la divinidad. Como ya decía Escévola: Quod eorum qui sint dii non habeant civitates vera simulacra, quod verus deus nec sexum habeat nec aetatem nec definita corporis membra. Ibidem 4.27.

TRES TIPOS DE TEOLOGIA
Hay tres teologías: Una teología natural, la propia de los filósofos, una teología mítica, propia de los poetas, y una teología civil, propia de los legisladores. La historia de la tripartición arranca de más allá de Varrón y posiblemente más allá de Mucio Escévola. Es una teoría estoica. ¿Quizás de Panecio? 
Augustinus, de civitate Dei VI, 5: Tria genera theologiae dicit (Varro) esse, id est rationis, quae de diis explicatur, eorumque unum mythikon appellari, alterum physikon, tertium civile: Deinde, ait mythikon appellant, quo maxime utuntur poetae, physikon, quo philosophi, civile quo populi. 
Agustín, de civitate Dei IV, 27: Relatum est in litteras, doctissimum pontificem Scaevolam disputasse tria genera tradita deorum, unum a poetis, alterum a philosophis, tertium a principibus civitatis. Primum genus nugatorium dicit esse, quod multa de diis fingantur indigna; secundum non congruere civitatibus, quod habeat aliqua supervacua, aliqua etiam quae obsit populis nosse... Quae sunt autem illa quae prolata in multitudinem nocent ? Haec, inquit, non esse deos Herculem, Aesculapium, Castorem, Pollucem; proditur enim a doctis, quod homines fuerint et humana condicione defecerint. Quid aliud ? Quod eorum qui sint dii non habeant civitates vera simulacra, quod verus deus nec sexum habeat nec aetatem nec definita corporis membra.

Escévola ve quizás en peligro la posibilidad de heroicizar a ciertos personajes de la aristocracia romana. Escipión había sido heroicizado por Ennio
, El Africano lo será también por Cicerón (Somnium Scipionis). De los héroes afirma Varrón: “Es útil a los estados que los grandes hombres se crean hijos de los dioses, aun cuando eso sea falso. De esa manera el corazón humano, gozando de la confianza que le da el creerse de origen divino, emprende con el ímpetu más decidido los empeños más grandes, obra con mayor vigor e incluso consigue gracias a esa seguridad un mayor éxito”
. Aquí parece estar pensando en J. César, dedicatario de la obra Antiquitates, que se consideraba descendiente de Venus y de Anquises y de quien dice Suetonio, Caesar 76.1: “No contento con aceptar honores excesivos, como el consulado vitalicio, la dictadura perpetua, la censura de las costumbres, el título de imperator, el nombramiento de Padre de la patria, una estatua entre las de los reyes y una especie de trono en la orquesta, consintió además que le decretasen otros muchos honores más, que eran superiores a los propios de la grandeza humana: silla de oro en el senado y en el tribunal; en el circo un carro en el que se transportaba su retrato en procesión religiosa; templos, altares y estatuas al lado de las estatuas de los dioses; un lecho sagrado como el de éstos; un flamen, sacerdotes lupercos, y finalmente, el privilegio de dar su nombre a un mes del año”. Posiblemente influyera también en el ánimo de Augusto para montar su monarquía teocrática, su divinización y su ascensión al cielo. Las almas de los héroes a su muerte ascienden al Elíseo (Verg. Aen. 6.887
). La apoteosis es el recurso invocado por Horacio para divinizar a Augusto (Odas III 3: “De esta suerte Pólux y el errante Hércules, / con gran esfuerzo alcanzaron los ígneos alcázares / donde Augusto, recostado junto a ellos, bebe el néctar / con purpúrea boca. De esta suerte a ti merecedor de ello, padre Baco, / te condujeron tus tigres / llevando el yugo en sus rebeldes cuellos. / De esta suerte con los caballos de Marte, / evitó Quirino el Aqueronte” (trad. Cuatrecasas). Epístolas 2.1.1-5: “Puesto que llevas tú solo el peso de tantos y tan importantes asuntos, pues proteges al Estado Ítalo con las armas, lo ennobleces con las costumbres y lo corriges con las leyes, iría yo contra el interés público si te hiciera perder el tiempo, César, con un largo discurso. Rómulo y el Padre Liber, Cástor y Pólux, admitidos después de enormes hazañas en la morada de los dioses, se lamentaron mientras velaban por el linaje y las tierras de los hombres, apaciguaban las crueles guerras, repartían los campos y fundaban ciudades, de que la esperada gratitud no respondía a sus méritos. El que abatió la funesta Hidra y con sus trabajos marcados por el destino, sometió célebres monstruos, comprendió que la envidia sólo es vencida por la muerte. Abrasa con su resplandor el genio que eclipsa los talentos inferiores al suyo: será estimado después de muerto; pero a ti, ya ahora, te tributamos anticipados honores y levantamos altares en los que en tu nombre se preste juramento, proclamando que en ningún sitio nacerá ni ha nacido otro como tú” (trad. Cuatrecasas). A Augusto lo compara con los héroes tradicionales: Hércules, los Dioscuros y Rómulo. 
ANTIQUITATES RERUM HUMANARUM ET DIVINARUM 
Las Antiquitates rerum divinarum están dedicadas, como hemos dicho, a Julio César en el contexto de las reformas que éste, como pontifex maximus, preparaba: Lex iulia de sacerdotiis, la reforma del calendario, etc. El primer libro era de introducción. Los tres siguientes trataban de los servicios religiosos y los sacerdocios: pontífices, augures, sibilas; los lugares de adoración y celebración de ritos; los días sagrados; los sacrificios. Finalmente, se enumeraban divinidades romanas, desde Jano a Nenia. 
Varrón, a pesar de estudiar el mito, los cultos y la religión, que son temas subjetivos y de creencia, les da un tratamiento racional. En ciertos momentos sigue el evemerismo
: así al estudiar mitos como el de Picus o Faunus, en los que Varrón ve personajes que han sido divinizados por la tradición. Igual se puede decir de Hércules (Aug. Civ. Dei 18.12) al que desmitifica, respetando solamente lo que tiene de edificante, el ser un héroe colonizador. Revisa de forma racional e histórica muchas leyendas griegas: la Gigantomaquia, el mito de Europa, los argonautas, el Jardín de las Hespérides, el juicio de Paris, la fundación de los Juegos Píticos, etc. Interpreta los mitos a veces de forma cósmica: así los nombres de los dioses principales. Y de forma antropológica interpreta ciertos cultos: así los lupercales como fiesta de purificación del pueblo. Distingue entre religión y superstición: a superstitioso timeri deos, a religioso autem tantum vereri ut parentes (Aug. Civ. Dei  6.9)
Su autoridad fue reconocida por todos los eruditos antiguos de la religión, Dionisio de Halicarnaso, Plutarco, Sevio, Aulo Gelio, Macrobio, Festo, Marciano Capela, etc. Influirá en la Eneida de Virgilio, como lo advierten los comentarios de Servio; igual que influye en sus Geórgicas la obra varroniana De Agricultura. También pueden observarse influencias en los Fastos de Ovidio; en el De superstitione de Séneca en que arremete contra la religión de los mitos (Aug. Ciudad de Dios 6.10); en Plinio el Viejo, que en su Naturalis Historia trata abundantemente de temas religiosos
. Y es también muy influyente entre los Santos Padres, especialmente en S. Agustín.

C. TEORÍA DEL CONOCIMIENTO
Su teoría del conocimiento sigue al ecléctico Antioco, que reconoce el valor de verdad de las percepciones evidentes, que se imponen y exigen nuestro asentimiento, como se ve en Cicerón, Academica posteriora liber I, libro que también es llamado Varro.

D. TEORÍA MORAL
LIBER DE PHILOSOPHIA

Su liber De philosophia trata del tema moral. En él sigue a Antioco de Ascalón, quien a su vez asume la idea aristotélica (frente a los estoicos) de que para una vida feliz no es suficiente la virtud ni las buenas intenciones, sino que son necesarios los bienes primordiales, tanto corporales (la salud, la satisfacción de las necesidades) como espirituales (talento, gracia, creatividad, sociabilidad, etc.), así como los bienes externos (la riqueza y la gloria) (Cic. Fin. 5.16). 

HEBDOMADES SIVE DE IMAGINIBUS 
700 retratos de hombres ilustres.
LOGISTORICI 
76 libros en forma de diálogo en prosa, cada libro llevaba el nombre de un personaje histórico modelo de conducta: Marius, de fortuna. Cato, de liberis educandis.

MENIPPEAE SATURAE 

En ellas parece seguir al cínico Menipo de Gádara, creador de la sátira griega; pero más bien rivaliza con él; no se muestra como un cínico enemigo de la cultura, aunque sí cómico a la forma de un cínico. Cic. Ac. Post. 1.8:  “imitamos a Menipo sin querer ser meros traductores suyos, diseminamos en ellas (en las sátiras) una cierta gracia, que sazonamos con ideas hondamente filosóficas y en más de una ocasión, hablamos incluso de forma dialéctica
”. Están escritas en prosa y verso; son 600 fragmentos entre satíricos y filosóficos. Pretende el autor mediante caricaturas hacer ver los problemas morales típicos de los romanos. El Aiax stramenticius: “Ayax en la basura”, recoge el Ayax trágico de Accio, pero lo trata como a un bufón, como el prototipo de demente: “quien no es sabio es un loco”, que diría un estoico. “El juicio de las armas” representa la rivalidad entre las distintas sectae filosóficas. La Logomachia: “la batalla de las palabras”, ridiculiza el combate entre estoicos y epicúreos. Igualmente Andabatae: “los gladiadores ciegos” y Caprinum proelium. Igualmente Longe fugit qui suos fugit denuncia el aislamiento de los pensadores, especialmente al sabio estoico, que se cree solus rex, solus rhetor, solus fomonsus… Si ad hunc charactêra Kleanthosus conveniet, cave attigeris hominem. Su desconfianza de la ciencia médica, en Quinquatries, donde critica a Herófilo. En otro orden de cosas está Catamitus: “Ganimedes” es una crítica de la pederastia. Marcipor, de los caprichos. Endymion, el amante de Selene (la luna), el prototipo del dormilón. Parodia también los cultos exóticos, orientales: Eumenides describe la procesión de la Magna Mater. Serapis, la medicina de Serapis. Mysteria, la celebración del sacrum anniversarium Caereris, la vuelta de Proserpina. Pseudolus Apollo: “El Apolo mentiroso” critica a los astrólogos, etc. 
¿ERA PITAGÓRICO VARRÓN?

El pitagorismo tiene cultivadores romanos: Apio Claudio el Ciego compuso en el año 312 aprox. un poema de inspiración pitagórica. Catón el Viejo se convirtió al final de su vida en pitagórico. Por entonces se descubrieron los libros del rey Numa. Y Ennio escribió el poema Epicarmo, que defendía la metempsícosis, hasta el punto que se creía a sí mismo la reencarnación de Homero.

Contemporáneo de Varrón y Cicerón es P. Nigidio Fígulo, quien cultivaba la astronomía y las ciencias naturales (De sphaera; De ventis; De animalibus), así como la teología (De dis), la predicción (De extis; De augurio privato; De somniis), confiaba en la magia y seguía la fe pitagórica. 
Bibl.: A. Della Casa, Nigidio Figulo. Roma: Ateneo 1962.
Carcopino, J. La Basilique pythagoricienne de la Porte-Majeure. París 1926.

Varrón fue durante toda su vida un ecléctico, por lo que adoptó también doctrinas que se consideran pitagóricas: un cierto esoterismo de los números en su libro De principiis numerorum (Aulo Gelio, Noctes Atticae 1.20); la eternidad del alma (Símmaco, Epistulae 1.4.); la teoría de la armonía del cosmos. Pero no por eso hay que pensar que Varrón se convirtiera en un pitagórico al final de su vida; aunque sí es verdad que quiso que lo enterraran a su muerte a la manera pitagórica: en un féretro de arcilla y sobre un lecho de hojas de mirto, de olivo y de álamo negro.
� Antioco es autor de diversas obras en los diversos campos de la filosofía: Teoría del conocimiento: Canonica, Sosus; Teología: Sobre los dioses (Plut. Lucullus 28.8) de religiosidad astral; Etica: Sobre el soberano bien (Cic. Nat. Deorum 1.16).


� P. Boyencé, “Sur la théologie de Varron”, pp. 253 y sigs. Lehmann, Ives. Varron théologien, 1997.





� Ludwig Edelstein & I.G. Kidd. Posidonius: vol. I, The Fragments. Cambridge U.P. 1972. Es un filósofo teórico de la simpatía o armonía del cosmos, interesado por todas las ramas del saber: la Historia universal, la Geografía, la Geometría, la Astronomía, Meteorología, etc. Viaja por todo el Viejo Mundo. En Gades descubre la teoría de las mareas.


�  Cicerón, Acad. pr. 1.28 la adscribe indudablemente a Varrón. 


� Platón, "debe considerarse rigurosamente el verdadero iniciador del pensamiento religioso helenístico", según A.J. Festigière, Epicuro y sus dioses p. 13. Es el creador de la noción de divinidad inefable y de divinidad cósmica.


El cosmos cumple leyes inmutables, "con una Necesidad contra la cual el mismo Dios no puede luchar" (Las Leyes VII 818 b) y a la vez, providentes: "Esta Necesidad divina, según me parece, a menos de haberla practicado y aprendido a conocer, absolutamente ningún Dios, ningún Genio o ningún Héroe sería capaz de ejercer seriamente sobre los hombres una acción providencial" (ibidem). También Aristóteles en el Eudemo, en el Protréptico y en el Peri philosophias, ve el cosmos como objeto de una nueva religiosidad. Los astros tienen un movimiento inmutable, pero a la vez, voluntario.





� Tertuliano, Ad nationes 2.2.18-19: Varro ignem mundi animum facit, ut perinde in mundo ignis omina gubernet sicut animus in nobis.





� Citando el Epicarmo de Ennio, dice de la mente humana: est de sole sumptus ignis: “que es una chispa extraída del sol”. Platón, Filebo 28d-3e, establece el origen astral del alma.


� Aug. Civ. D. 7.6. = Varrón, Ant. div. fr. 16.3 Agahd): Dicit ergo idem Varro adhuc de naturali theologia praeloquens deum se arbitrari esse animam mundi, quem Graeci vocant kósmion, et hunc ipsum mundum esse deum; sed sicut hominem sapientem cum sit ex corpore et animo, tamen ab animo dici sapientem, ita mundum deum dici ab animo, cum sit ex animo et corpore... mundum dividi in duas partes, caelum et terram; et caelum bifariam, in aethera et aera; terram vero in aquam et humum; e quibus summum esse aethera, secundum aera; tertium aquam, infimam terram; quas omnes partes quattuor animarum esse plenas, in aethere et aere immortalium, in aqua et terra mortalium.


� Posidonio había compuesto un libro sobre los démones y los héroes, según Macrobio, Sat. 1.23.7.


� Varrón recoge la sustitución hecha por Tarquino el Viejo de la tríada primitiva ( Júpiter, Marte y Quirino ) por la Tríada Capitolina, tomada de los misterios de Samotracia. No sólo la recoge, sino que la interpreta de forma platónica: Qui diligentius eruunt veritatem, penates esse dixerunt, per quos penitus spiramus, per quos habemus corpus, per quos rationem animi possidemus, esse autem medium aethera Iovem, Iunonem vero imum aera cum terra et Minervam summum aetheris cacumen. Et argumento  utuntur, quod Tarquinius, Damarati Corinthii filius Samothracicis religionibus mystice imbutus, uno templo ac sub eodem tecto coniunxit. (Cic. De republica 2.34). S. Agustín, Civ.D. 7.28 recoge el informe de Varrón sobre los misterios de Samotracia: Dicit enim se ibi multis indiciis collegisse in simulacris aliud significare caelum, aliud terram, aliud exempla rerum, quas Plato appellat ideas. Caelum Iovem, terram Iunionem, ideas Minervam vult intelligi: caelum a quo fiat aliquid, terram de quo fiat, exemplum, secundum quod fiat. El elemento espiritual Minerva, rationem animi, exempla rerum quas Plato appellat ideas no puede ser estoico.





� ( Servio, Ad Aen. 3.359: Varro autem quattuor genera divinationum dicit: terram, aerem, aquam, ignem ). Varrón afirma que ya Numa, que en la fábula se lo describe como esposo de la ninfa Egeria, obtenía su inspiración mediante hidromancia (Aug. Civ.D. 7.34). También Pitágoras ( supuesto maestro del rey Numa ) practicaba la hidromancia. La adivinación por los elementos es conocida por el Epínomis y por el tratado Sobre la Filosofía del primer Aristóteles. Posteriormente la recoge Albino, Epitome c. 15. Eisì dè kaì álloi daímones, hoùs kaì kaloíê an tis gennêtous theoús, kath´hékaston tôn stoikheíôn... aph´ hôn klêdónes kaì otteîai kaì oneìrata kaì khrêsmoì kaì hósa katà manteían hypò thnêtôn tekhniteúetai. Como se ve, Albino demoniza los elementos. 





� P. Boyencé: « Les implications pilosophiques des recherches de Varron sur la religion romanine ». En Atti del Congresso Intern. Studi Varroniani, Rieti 1976, t. I, pp. 154 y sgs. = Études sur la religión romaine. 


� Sen. Ad Helviam matrem 8.3: id actum est, mihi crede, ab illo, quisquis formator universi fuit, sive ille deus est potens omnium sive incorporalis ratio ingentium operum artifex, sive divinus spiritus per omnia maxima ac minima aequali intentione diffusus, sive fatum et immutabilis causarum inter se cohaerentium series.


�Fieri ut eadem res et una sit, et in ea quaedam res sint plures (Aug. Civ. Dei 7.24). 


�et iam finis erat, cum Iuppiter aethere summo / despiciens mare velivolum terrasque iacentes / litoraque et latos populos, sic vertice caeli / constitit et Libyae defixit lumina regnis. 


 


� Annales vv. 63-64: Si fas endo plagas caelestum ascendere cuiquam est / mi soli caeli maxima poeta patet.


� ut se viri fortes, etiamsi falsum sit, diis genitos esse credant, ut eo modo animus humanus velut divinae stirpis fiduciam gerens res magnas adgrediendas praesumat audacius, agat vehementius et ob hoc impleat ipsa securitate felicius.


� y Servio a.l.: Elysium esse lunarem circulum.


� Euhémero de Mesenia es autor de una novela utópica, Historia sagrada, que Varrón conocía por la traducción que había hecho de ella Ennio.


� Th. Köves-Zulauf, “Plinius der Älter und die römische Religion“, ANRW II16 1, pp. 187-288.





� in illis veteribus nostris, quae Menippium imitati non interpretati quadam hilaritate conspersimus multa admixta ex intima philosophia multa dicta dialectice quae quo facilius minus docti intellegerent iucunditate quadam ad legendum invitati.
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